SKU CODE : N616P426843/N616P426844/N616P426845
Bett 200x160cm

This set is included 3 boxes if don't receive full 3boxes
please contact our customer service team

Dieses Set wird in 3 Schachteln geliefert. Wenn Sie nicht ein
komplettes Set von 3 Boxen erhalten, kontaktieren Sie bitte
unseren Kundenservice.

Ce set est livré en 3 boites. Si vous ne recevez pas un jeu complet
de 3 boites, veuillez contacter notre service clientéle.

@ Instrucdes de utilizacio @ WHCTPYKUMS NO MOHTaXYy
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IMPORTANT FOR GAS LIFT BEDS&MAINTAINCE

..................................................................................................................

¢« Please place the mattress on top of the bed frame. N
* Please do not pull on the strap handles.
* Please press heavily to release the compressed gas.
= Periodically check all screw & fixings to ensure they are secure.
* When moving your product, carefully lift into place.
* Wipe clean with a slightly damp cloth- please do not use abrasive chemicals or bleach.
= Do NOT allow children to operate the lift mechanism.
* Do NOT allow children near the lift base when operating the mechanism.
» Do NOT stand inside the bed or the internal storage base.
= Do NOT overload the internal storage base.
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s, * DO NOT jump on the product or any of its parts. ;
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“ « Bitte legen Sie die Matratze oben auf den Bettrahmen. ™

* Bitte ziehen Sie nicht an den Gurtgriffen.
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* Bitte driicken Sie kraftig, um das komprimierte Gas freizusetzen.

* Uberpriifen Sie regelmiRig alle Schrauben und Befestigungen, um sicherzustellen, dass sie sicher sind.
* Wenn Sie |hr Produkt bewegen, heben Sie es vorsichtig an seinen Platz.

* Mit einem leicht feuchten Tuch abwischen - bitte keine scheuernden Chemikalien oder Bleichmittel
verwenden.

* Erlauben Sie Kindern NICHT, den Hebemechanismus zu bedienen.

« Lassen Sie Kinder NICHT in die Nahe des Liftsockels, wenn Sie den Mechanismus bedienen.

= Stellen Sie sich NICHT in das Bett oder in die Innenablage.

= Uberlasten Sie den internen Liftsockel NICHT.
\\ * Springen Sie NICHT auf das Produkt oder eines seiner Teile. /
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JENILIM| IMPORTANT POUR LES LITS A RELEVAGE DE GAZ&MAINTENANCE
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/ * Veuillez placer le matelas sur le dessus du cadre de lit. Y

* Ne tirez pas sur les poignées de la sangle.

* Appuyez fortement pour libérer le gaz comprimé,

= Vérifiez régulicrement que toutes les vis et fixations sont bien en place.

* Lorsque vous déplacez votre produit, soulevez-le avec précaution pour le mettre en place.
* Nettoyez avec un chiffon légérement humide - n'utilisez pas de produits chimiques abrasifs ou d'eau de Javel.
* Ne laissez pas les enfants utiliser le mécanisme de levage.

* Ne laissez pas les enfants s'approcher de la base de levage lorsqu'ils actionnent le mécanisme.
* Ne vous tenez PAS & l'intérieur du lit ou de |a base de stockage interne.

* Ne surchargez pas la base de stockage interne.
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\. * Ne pas sauter sur le produit ou I'une de ses parties. /
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. * NO salte sobre el producto ni sobre ninguna de sus piezas.
N,

%, * NON saltare sul prodotto o sulle sue parti. .

/ * Cologue el colchdn sobre el somier. k

IMPORTANTE PER | LETTI CON SOLLEVAMENTO A GAS E LA MANUTENZIONE

~
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# + Posizionare il materasso sopra la struttura del letto. p
* Non tirare le maniglie della cinghia.
* Premere con forza per rilasciare il gas compresso.
* Controllare periodicamente tutte le viti e i fissaggi per assicurarsi che siano saldi.
* Quando si sposta il prodotto, sollevarlo con cautela.
* Pulire con un panno leggermente umido, senza usare prodotti chimici abrasivi o candeggina.
* NON permettere ai bambini di azionare il meccanismo di sollevamento.
* NON permettere ai bambini di avvicinarsi alla base di sollevamento quando si aziona il meccanismo.
* NON sostare all'interno del letto o della base di contenimento interna.

* NON sovraccaricare la base di contenimento interna.
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* No tire de las asas de la correa.

* Presione con fuerza para liberar el gas comprimido.

* Compruebe pericdicamente que todos los tornillos y fijaciones estén bien sujetos.

« Al mover el producto, levéntelo con cuidado para colocarlo en su sitio.

* Limpie con un pafo ligeramente humedecido; no utilice productos quimicos abrasivos ni lejia.
* NO permita que los nifios accionen el mecanismo de elevacion.

* NO permita que los nifios se acerguen a la base elevadora cuando accionen el mecanismo.

* NO se ponga de pie dentro de la cama o de |a base de almacenamiento interna.

* NO sobrecargue el somier.
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Schritt 1
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Schritt 2
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Schritt 3
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Schritt 4
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Schritt 5
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Schritt 6
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Install screws loosely,
don't fully tighten




Schritt 7
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First assemblé

Schritt 10
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Schritt 11
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Schritt 12

' 1Ohne Stecker
' lIPlug not included

 1lLa spina non & inclusa
. lEnchufe no incluido

!
+ llLa fiche n'est pas incluse |
!
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GB- II:IAOQE:| Tagz%aztgeﬂlin the remote control requires you to purchase and install it yourself.
odel: :
DE - H[N(;v\!ﬁISC:RDZiSZBSagtsrie in der Fernbedienung miissen Sie selbst kaufen und installieren
odell: :
FR - ﬁﬂEl\gAll-'{Qlé%:zBazgigevde la télécommande doit étre achetée et installée par vos soins.
odeéle : !
IT - RIAOLAI:IIa Eﬁtztggsa ?c’ital telecomando deve essere acquistata e installata autonomamente.
odello: |
ES - IRIAO'Id'AI: L?: élgzdseé r‘vando a distancia debe comprarla e instalarla usted mismo
odelo !
oo /'_‘\
@ )
2) 2
3) 4
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Modell : CR2025 3.V




EN:Battery Safety Instructions

1.Do not dispose of used button batteries or remote controls in household trash. To protect
the environment and prevent hazardous leakage, please follow these guidelines:

2.Remove button batteries after use and take them to a local battery recycling point or
hazardous waste collection site.

3.Do not burn or dismantle the batteries to avoid explosion or toxic release.

4.1f the remote control is no longer in use, please deliver it to a certified electronics recycling
facility to promote resource reuse.

5.Keep out of reach of children to prevent accidental ingestion or injury.

6.This product does not include batteries; please purchase them separately. The compatible
button cell model for the remote control is CR2025.3V

7.1f the light strip is not working, please try replacing the battery first. If the issue persists,
contact the seller for assistance.

8.Keep the remote control away from children — keep it away from children! If the battery is
accidentally swallowed, seek medical attention immediately.

DE:Batteriesicherheitshinweise

1. Entsorgen Sie gebrauchte Knopfzellen oder Fernbedienungen nicht im Hausmiill. Um die
Umwelt zu schiitzen und gefahrliche Leckagen zu vermeiden, beachten Sie bitte die folgenden
Hinweise:

2. Entfernen Sie die Knopfzelle nach dem Gebrauch und bringen Sie sie zu einer 6rtlichen
Batteriesammelstelle oder einem Sondermillentsorgungszentrum.

3. Batterien nicht verbrennen oder zerlegen, um Explosionen oder die Freisetzung giftiger
Stoffe zu vermeiden.

4, Wenn die Fernbedienung nicht mehr verwendet wird, bringen Sie sie zu einer zertifizierten
Elektronik-Recyclingstelle, um eine Wiederverwertung zu erméglichen.

5. AuBerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren, um versehentliches Verschlucken oder
Verletzungen zu verhindern.

6.Dieses Produkt enthalt keine Batterien. Bitte kaufen Sie diese separat. Das kompatible
Knopfzellenmodell fir die Fernbedienung ist CR2025.3V

7 Wenn der Lichtstreifen nicht funktioniert, versuchen Sie zunachst, die Batterie zu wechseln.
Besteht das Problem weiterhin, kontaktieren Sie bitte den Verkaufer.

8.Halten Sie die Fernbedienung unbedingt von Kindern fern — unbedingt fernhalten! Wird
die Batterie versehentlich verschluckt, suchen Sie sofort medizinische Hilfe auf.




FR:Instructions de sécurité pour les piles

1. Ne jetez pas les piles bouton usagées ou les télécommandes a la poubelle ménagére. Pour
protéger | © environnement et éviter tout risque de fuite dangereuse, veuillez suivre les
consignes suivantes :

2. Retirez les piles bouton apres usage et déposez-les dans un point de collecte local ou un
centre de déchets dangereux.

3. Ne brllez pas et ne démontez pas les piles, cela pourrait entrainer une explosion ou libérer
des substances toxiques.

4. Si la télécommande n’est plus utilisée, déposez-la dans un centre de recyclage agréé pour
appareils électroniques, afin de favoriser la réutilisation des ressources.

5. Gardez hors de portée des enfants pour éviter tout risque d’ingestion accidentelle ou de
blessure.

6.Ce produit ne contient pas de pile. Veuillez 'acheter séparément. Le modéle de pile bouton
compatible pour la télécommande est CR2025.3V

7.Si le ruban LED ne fonctionne pas, essayez d’abord de remplacer la pile. Si le probléme
persiste, contactez le vendeur.

8.Tenez la télécommande éloignée des enfants — éloignez-la vraiment ! En cas d’ingestion
accidentelle de la pile, consultez immédiatement un médecin.




CTA

CERTIFICATEOFCOMPLIANCE

Directives: 2014/53/EU
Certification number: CTE241230009

Issued date: Jan. 08, 2025

Applicant: Dongguan STTEAM Technology Co.,Ltd

No.605, Diwang Square, Chang'an Town, Dongguan City, China
Manufacturer: Dongguan STTEAM Technology Co.,Ltd

No.605, Diwang Square, Chang'an Town, Dongguan City, China
EUT Name: RF Remote Control Kit
Trade Mark: N/A

Model number: ST402, ST403

Laboratory: Shenzhen CTA Testing Technology Co., Ltd.
Room 106, Building 1, Yibaolai Industrial Park, Qiaotou Community, Fuhai Street,
Bao'an District, Shenzhen, China

In accordance with the following Applicable Directives: 2014/53EU RED DIRECTIVE

The equipment, as described herewith, was tested pursuant to applicable test procedure and complies
with the requirements of:

Requirement Applied Standards Test Report No.
ETSI EN 300 220-1 V3.1.1(201702)
Radio CTA24123000901
ETSI EN 300 220-2 V3.2.1 (2018-06)
ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11)
ETSI EN 301 489-3 V2.3.2 (2023-01)
EN 55032:2015+A11:2020/EN 55035:2017+A11:2020 CTA24123000802
EN IEC 61000-3-2:201%A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021/AC:2022
Health EN50663:2017/ENG62479:2010 CTA24123000903

Safety EN IEC 62368-1:2020+A11:2020 CTA24123000504

The testresults are traceable to the international or national standards.
Note:
The verification 1s only valid for the equipment and configurationdescribed in conjunction with the test
data detailed above, The CE mark as shown beside can be used under theresponsibility of the
manu facturer, after completion of an EC Directive ofConformity and compliance with all relevant EC

Directive,

Shenzhen CTA Testing Technology Co., Litd
Room 106, Building 1, Yibaolai Industrial Park, Qiaotou Community, Fuhai Street, Bao'an District, Shenzhen, China

Tel:+86-755 2322 5875 E-mail:cta@cta-test.cn Web:http:/Avww.cta-test.cn
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Certificate of Conformity

RoHS Directive 20 11/65/EU
Of the European Parliament and of the council
on the Restriction of the use of certain Hazardous
Substances in Electrical and Electronic equipment
Issue Date: December 31, 2025
Applicant : Dongguan STTEAM Technology Co,,Ltd
Address ¢ No.605, Diwang Square, Chang'an Town, Dongguan City,China
Sample Name : Remote control aluminum tube light kit, LED light strip set, USB A+C
Charger
Item No. : ST700, ST700A, STT00B, ST700C, ST700D, STHOE, ST700F, ST700G,
ST700H, ST7001, ST700), ST700K, ST402, ST403, ST401, ST400,
ST200, ST201, ST201A, ST201B, ST201C, ST201D, ST201E, ST201F,
ST201G, ST201H, ST301, ST302, ST501, STS01A, ST501B, ST501C,
ST501D, STS01E, STS01F, ST501G STS01H, STS011, ST302A, ST302B,
ST302C, ST302D, ST302E, ST302F, ST302G, ST302H, ST3021, ST302),
ST302K
Manufacturer ¢ Dongguan STTEAM Technology Co.,Ltd
Address : No.605, Diwang Square, Chang’an Town, Dongguan City,China
This certificate of compliance is based on a test procedure or an evaluation of the
above-mentioned product This is to certify that the above-mentioned product is in
compliance with the RoHS2.0 Directive (2011/65/EU) of the European Parliament and
Amendments Commission Delegated Directive (EU) 2015/863. It is only valid in connection
% with the test report (Report No.: SFT251225103977E). g
RoHS 2.0

GuangDong Safety Testing Co., Ltd
No.1, the 1st North Industry Road, Songshan Lake Sci.&Tech, Park, Dongguan, Guangdong, China
Tel:86-769-23 105888 Fax: 86-769-22899858 http:fwww.sfi-cert.com/
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~%  KeySense Testing & Certification International Co., Lid. Tel:0752-3219929
Ksr 1-3F,Lab Building, No.29 District, Zhongkai Hi-Tech Fax:0752-3219929
e Industrial Development Park, Huizhou, Guangdong, http://www.kst-cert.com

China

‘Technical Compliance Statement

Certificate No.: KST240710E002Q01R1

Report No.: KST240710E002Q01R1

The following product has been tested by us with the listed standards and found in
Compliance with the council EMC directive 2014/30/EU. It is demanstrative for the
Compliance with this EMC Directive.

Holder: DONGGUAN BAIYOU ELECTRONIC CO LTD
Address: 2F A Building, Wufeng Industrial, Jintan Road, Danwu Shijie Town,
Dongguan, Guangdong
Product: USB POWER
Model Name: BY213-T02
(Refer to page 8 of the report for delails)
Test Standard
EN Electromagnetic compatibility of multimedia equipment -
55032:2015+A1:2020 | Emission requirements
EN IEC Electromagnetic Compatibility (EMC)
61000-3-2:2019+A1: | Part 3-2:Limits-Limits for harmonic current emissions(equipment
2021 input current =16A per phase)
Electromagnetic Compatibility(EMC)
EN Part 3-3:Limits-limitation of voltage changes, voltage fluctuations
61000-3-3:2013+A2: | and flicker in public low-voltage supply systems, for equipment
2021 with rated current =16A per phase and not subject to conditional
connection
EN Electromagnetic compatibility of multimedia equipment -

55035:2017+A11:2020

Immunity requirements /m
ty req fossetnation s

Position: Superviso
Date: August 20, 2024

The statement is based on single evaluation of one sample of above mentioned product. It does not imply

an assessment of the whole production and does not permit the use of the test lab. Logo.



~% KeySense Testing & Certification International Co., Ltd. Tel:0752-3219929
Ksr 1-3F,Lab Building, No.29 District, Zhongkai Hi-Tech Fax:0752-3219929
S Industrial Development Park, Huizhou, Guangdong, http://iwww.kst-cert.com Q‘
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Technical Compliance Statement

Certificate No.: KST240710L002Q01
Report No.: KST240710L002Q01
The following product has been tested by us with the listed standards and found in
Compliance with the council LVD directive 2014/35/EU. It is demonstrative for the
Compliance with this LVD Directive.

Holder: DONGGUAN BAIYOU ELECTRONIC CO LTD

v a— 2F A Building, Wufeng Industrial, Jintan Road, Danwu
’ Shijie Town, Dongguan, Guangdong
Product: USB POWER

Model Name: BY213-T02
Trade Name: BAYU

Test Standard

Audio/video, information and communication
EN 62368-1:2014+A11:2017 technology equipment
Part 1: safety requirements

Name:
Position:

Date:

/

The statement is based on single evaluation of one sample of above mentioned product. It does not imply é
an assessment of the whole production and does not permit the use of the test lab. Logo.
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FOREVER TESTING Certificate of Conformity
No. :YHJC202412060024-1
Applicant: DONGGUAN BAIYOU ELECTRONIC COLTD
Address: 2F A Building, Wufeng Industrial, Jintan Road, Danwu Shijie Town,
Dongguan, Guangdong
Sample Name: USB POWER
Sample No.; BY213-T02
Trade Name: /
Manufacturer & /
Address:

The submitted samples of the above equipment has been tested and found to comply
with the following European Directives:

RoHS Directive 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Applicable Standard(s):

IEC 62321-1:2013,IEC 62321-2:2021,IEC 62321-3-1:2013,IEC 62321-4:2013+AMD1:2017,
IEC 62321-5:2013,IEC 62321-6:2015,IEC 62321-7-1:2015,IEC 62321-7-2:2017,

IEC 62321-8:2017

Test Report(s) Number:
YHJC202412060024-1

The submitted samples have been tested by FTC with the listed standards and found in
conformity with the Directive 2011/65/EU & (EU) 2015/863 of the European Parliament and of the
Council with regard to the resfriction of the use of certain hazardous substances in electrical and
electronic equipment. It is possible to use CE marking to demonstrate the conformity with this
Directive.

This certification is part of the full test report(s) and should be read in conjunction with . The
certificate is based on a single evaluation of one sample of above-mentioned products.it does not
imply an assessment of the whole production during the RoHS assessment.

finished-product manufacturer, after completion of an EU Decla
compliances with all relevant EU Directives.

c € RoHS

Signature:

Dec.12,2024

ZnongShan Forever Tesing (InfT) Co., Lid.
Add:12Floor, South Tower ShuMao Bullding, XilangXing Road, Toech Development Zaone ZhongShan, Guangdong China
hip: Pvwe forevertesing.com  Emaill: io@forevertesng.com  Tel: 0760-88284809  Fax: (760-88284700 E-matfic@iorevenesting.com



